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Armablage

Hiberniastraße 2 
45731 Waltrop
Germany

Phone +49(0)2309 / 9377-0
info@hasebikes.com
www.hasebikes.com

Armrest

REF Art.:
28390 06 - 24 / DE_EN

Montage:
1.  Enfernen Sie die Schraube (1) mit der 
     Unterlegscheibe am Sitzgestell.
     Hinweis: Entfernen Sie dazu rückseitig die 
     Sicherungsmutter.
2.  Positionieren Sie die Armablage mit der
     Halterung wie abgebildet.
3.  Befestigen Sie die Halterung oben mit 
     Schraube (2) und den beiden Abstandhülsen (3),
     sowie unten mit Schraube (4) und 3x 
     Unterlegscheibe (5).
4.  Befestigen Sie die Schrauben rückseitig jeweils mit
     einer Sicherungsmutter (6) und einer 
     Unterlegscheibe.
 
     Achtung! Die zulässige Belastung der Armlehne 
     von 10kg darf nicht überschritten werden.

Assembly
1.  Remove the screw (1) with the washer from the
     seat frame.
     Note: To do this, remove the locking nut on the
     back.
2.  Position the armrest with the mounting bracket as 
     shown.
3.  Fasten the mounting bracket at the top with 
     screw (2) and the two spacer sleeves (3), and at 
     the bottom with screw (4) and 3x washer (5).
4.  Fasten the screws at the back with a lock nut (6) 
     and a washer.
 
     Caution! The permissible load on the armrest of 
     10 kg must not be exceeded.
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Beinablage einseitig Kettwiesel ONE (UP)

Hiberniastraße 2 
45731 Waltrop
Germany
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info@hasebikes.com
www.hasebikes.com

One-Side Leg Rest Kettwiesel ONE (UP)

REF Art.:
28418 06 - 24 / DE_EN

Montage
 
Hinweis: Kurbelarm und Pedale sind auf der Seite,
auf welcher die Beinablage genutzt werden soll, 
zu demontieren.
 
1. Demontieren Sie die 4 Schrauben (1) am 
    Motorhalteblech.
    Hinweis: Die oberen Schrauben sind rückseitig mit 
    einer M8-Mutter (2) gesichert.
2. Positionieren Sie die Beinablage und befestigen
    Sie diese mit den mitgelieferten Schrauben (3) 
    Hinweis: Die oberen Schrauben müssen rückseitig 
    jeweils wieder mit einer M8-U-Scheibe und einer 
    M8-Mutter (2) gesichert werden.
3. Ziehen Sie die Schrauben mit 24Nm fest.
 
 
Verstellmöglichkeiten
Neigen und Kippen:
Die Beinablage kann in der Neigung verstellt werden 
und auch seitlich gekippt werden. Lösen Sie dazu die 
beiden Schrauben (4).
 
Längeneinstellung:
Die Länge der Beinablage kann verstellt werden. 
Lösen Sie dazu die Schraube (5) der Klemmschelle.
 
Achtung: Nach der Einstellung müssen die gelösten 
Schrauben wieder fest gezogen werden.

Assembly
 
Note: Crank arm and pedals must be removed on 
the side of the leg rest
 
1. Remove the 4 screws (1) on the engine mounting
    plate.
    Note: The upper screws are secured at the rear 
    with an M8 nut (2).
2. Position the leg rest and secure it with the screws 
    supplied (3).
    Note: The upper screws must each be secured at 
   the rear with an M8 washer and an M8 nut (2).
3. Tighten the screws to 24 Nm.
 
 
Adjustment options
Tilt and turn:
The angle of the leg rest can be adjusted and it can 
also be tilted sideways. To do this, loosen the two 
screws (4).
 
Length adjustment:
The length of the leg rest can be adjusted. To do this, 
loosen the screw (5) of the clamp.
 
Caution: After adjustment, the loosened screws must 
be tightened again.

A-C

1 2

3
5

4

Repose-jambe unilatéral Kettwiesel ONE (UP)
Eenzijdige beensteun Kettwiesel ONE (UP)
Montage :

Remarque : Démontez l’axe de pédalier et les 
pédales du côté où le repose-jambe doit être utilisé.

1.  �Desserrez les 4 vis (1) de la plaque de montage 
du moteur. 
Remarque : Les vis supérieures sont bloquées à 
l’arrière par un écrou M8 (2).

2.  �Positionnez le repose-jambe et fixez-le avec les 
vis fournies (3).  
Remarque : Les vis supérieures doivent être 
bloquées à l’arrière respectivement avec une 
rondelle M8 et un écrou M8 (2).

3. Serrez les vis à un couple de 24 Nm.

Options de réglage
Inclinaison et basculement :
Le repose-pied peut être réglé en inclinaison et 
basculé latéralement. Pour cela, desserrez les deux 
vis (4).

Réglage en longueur :
Le repose-jambe peut être ajusté en longueur. Pour 
cela, desserrez la vis (5) du collier de serrage.

Attention : Après le réglage, resserrez à fond les vis 
desserrées.

Montage:

Opmerking: De crankarm en pedalen moeten worden 
gedemonteerd aan de zijde waar de beensteun moet 
worden gebruikt.

1.  �Draai de 4 schroeven (1) bij de 
motorbevestigingsplaat los. 
Opmerking: De bovenste schroeven zijn aan de 
achterzijde met een M8-moer (2) geborgd.

2.  �Positioneer de beensteun en bevestig deze met de 
meegeleverde schroeven (3).  
Aanwijzing: De bovenste schroeven moeten aan de 
achterzijde telkens weer met een M8-U-schijf en een 
M8-moer (2) worden geborgd.

3. Draai de schroeven met 24 Nm vast.

Verstelmogelijkheden
Hellen en kantelen:
De beensteun kan wat betreft de hellingshoek worden 
versteld en kan ook naar de zijkant worden gekanteld. 
Draai daarvoor de twee schroeven (4) los.

Lengte-instelling:
De lengte van de beensteun kan worden versteld. Draai 
daarvoor de schroef (5) van de klembeugel los.

Let op: Na de instelling moeten de losgedraaide 
schroeven weer worden vastgedraaid.
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